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‘Belehrung, 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziek
Erkrankten sind mittels vorzedruckter Doppelkorrespondenzikorten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das Ay
bureau der Ostorveichischen (iesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsburean des Ungarischen Yoy
vom Roten Krenze in Budapest zu vichten. : ! SN G :

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bek&mntgeg 0
werden. ! i

i i
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Utmutatds. 1. Tudakozédasok a megsebesilt illetélee a meghetegedett holtartgzkodésérél és  sebesiilégérg vy
hotegsézér6l clényomtatott kett6s lévelezGlapon vagy tdviratilag (vidasz fizetve) az osatrak vords kereszt tdrsasig tudglg
iroddjilioz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakozo iroddjdhoz Budapestre ll}nte;enduk. : oy

2. A halottak eltemetéséuel napjat és helyét az illetékes lelliésai (anyakonyy vezetd) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo memoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvojndsobny
korespondenénimi, listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) nu zpravodajni tfad Rakouské spoleénosti Gervenl
k¥ize ve Vidni nebo na ty# ttad Uherské spoletnosti tervencho kifze v Budapesti. : i

2. Den a misto pohtbu mrtvych ornémi p¥slugnd duchovni spriva (sprivee matriky).

Pouczenie; 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zastablych
wystosowywaé zapomoeg drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficanie (za dolgczeniem zwrofu
portoryum) de binra wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyia we Wiedniu albo do biura wywiadowes
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeic, : e :

2. Dzien i migjsee pogrzebu zmartych poda do wiadomoscl przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Woyra, 1. Bamwmy mpo Micme NpoSyBANA PAHCHNX TH XODHX, 0 iX Bpamenio U Ta¥ Hejysi Tpeda BHCHIATH 10 GHBITHOIO (i
Aserp, Tomapuersa Uepromoro Xpeera y Birut afo xo smsimmoro 6ropa Yrop. Topapmersa Uepsomoro Xpecra s Bynamemni notammy
MOFBUININ NEPEMHCHIN THCTRON 200 TEISIPAGON (3 OTUTAMEHAN HODTON Iia BITHOBLIE). !

2. Jiems 1 Mice HOXOPOHIB WOMEDMIAX OyAyTh OrOONIeHi NPHEATEHKHEMM JyNUIACTHDCREM YPSLONM (METDURAILHMN KHHTOBOTIN)

Upata. 1. Upiti o boraviStu i ranawa ili bolesti ranjenika, doticno bolesnikd imaju se Stampanom gdopisnicom s ol
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni wred Austrijskoga druftva Crvenoga kriza w Betull
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. . :

2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dugobriznitki ured (voditelj maticd).

Avis, 1. Intrebdri in privinta petrecerel gi rénirei sau boalei rdnifilor, respective a bolndvitilor sunt a se adeg
cu carti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, san cu telegrama (cu porto pentru rdspuns) biroului de informafin
a societdtii austriace crucca rcsd in Viena sau biroului de informapiunce a societdfii unguresei crucea rogd in Budapesta.

; 2, Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul comipetent (seful matriculelor civile). :

Poduk. 1. VpraSanja o bivalin in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poSiljati s prel
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega dnsi
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druStva Rdetega kriZa v Budimpesti. /

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice). ; f

' ‘Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt a poramene alebo chorobu porafienich, potaziie chorich maju sa skrze i

drukovane duployane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kaneelariu rakuskej (austriack]

spolotnosti Cerveneho Lkriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie whorskeho spolku Serveneho kriza v Budapsl
+ 2. Def a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

¥ : & !

Istrumone. 1. Domande concernenti il ‘soggiorno ¢ la fervita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammeli
sarauno divette per mezzo di cartoline di corvispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei telegrallt
(con ~risposta pagata) alluificio . d’informazione della Societs austriaca dela Croce Ros<a a Vienna -oppure alluflt
@’inlormazione dell’Associazione ungherese della COroce Rossa a Budapest, ‘

o '.I.)Gmmo e luogo della sepoltura dei morti vesranno motidesti in, via della comjetente cura d’enime (tenitore e
matriccle). : Gy
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